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RO: imaginile din acest manual au scop ilustrativ. Produsul achizitionat
de dvs poate sa difere. / Functionarea in parametri normali a acestui
produs depinde de mentinerea acestuia in conditii de igiena propice.

EN: the images shown in this instructions manual have illustrative
purpose. The product purchased by you may look different. / The proper
functioning of this product is strictly dependent on its well maintenance.

HU: Az Utmutatéban bemutatott képek szemléletes célt szolgalnak. Az On
altal megvasarolt termék eltérd lehet. / A termék helyese miikédéséhez
kételezd hogy a tisztitasi és karbantartasi utasitast is betartsa.



Carucior multifunctional transformabil Coccolle Oro

Important: Citit acest manual de instructiuni cu atentie inainte de utilizare si
pastrati-l pentru referinte viitoare. Siguranta copilului dvs poate fi pusa in pericol
daca nu respectati aceste instructiuni.

Atentionari de siguranta.

. Este permisa utilizarea doar de catre un singur copil.

. Fabricat si certificat conform standard EN 1888:2012.

. Periodic este necesara curatarea si intretinerea produsului.

. Folositi intotdeauna centurile de siguranta atunci cand copilul este in carucior.
. Nu lasati copilul nesupravegheat in timpul utilizarii caruciorului!

. Nu trebuie asezat peste sezut nici un produs cu inaltime mai mare de 3 cm.

. Folositi doar accesoriile aprobate de producator.

. Activati ambele frane atunci cand caruciorul nu este in mers.

. Tineti departe de surse excesive de caldura.

10. Nu supraincarcati cosul de cumparaturi (4,5 kg).

11. Nu permiteti copilului sa stea in picioare in carucior sau sa se urce singur.
12. Orice greutate pozitionata pe maner poate afecta stabilitate caruciorului.

13. Indepartati ambalajele din plastic pentru a evita sufocarea.

14. Nu mai folositi produsul daca greutatea copilului dvs depaseste greutatea
maxima admisa. In caz contrar, caruciorul va fi instabil, iar unele componente se
pot rupe.

15. Caruciorul este potrivit copiilor cu varsta 0-36 luni si cu greutatea panala 15
kg. Nu il folositi ca parte sport pentru copiii sub 6 luni.Pentru nou-nascuti va fi
folosit in modul landou.

16. Ocazional, verificati toate dispozitivele de inchidere ale caruciorului.
Asigurati-va ca functioneaza corect inainte de utilizare.

17. Nu depozitati produsul in locuri umede,excesiv de reci sau excesiv de calde.
18. Strangeti,pliati sau manevrati caruciorul cu mare atentie atunci cand copilul
este in apropiere.

19. A nu se folosi pe strada si drumuri publice.

20. Pentru orice nelamurire sau detalii suplimentare, contactati producatorul.
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. Lista pieselor de schimb

. Buton ajustare inclinare pe spate

. Buton ajustare maner telescopic

. Buton actionare maner reversibil

. Buton activare frana

. Buton sezut reversibil

. Bare metalice ajustare landou transformabil
. Buton pliere

. Maner pliere

. Roti spate

10. Cos cumparaturi

11. Roti fata

12. Buton activare/dezactivare functie pivot
13. Buton eliberare rapida roti
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14. Suport de picioare
15. Bara de protectie
16. Copertina

2. Continutul ambalajului: roti spate*2 buc, roti fata*2buc, bara de protectie*1
buc, cadru carucior*1 buc, unitate transformabila + copertina *1 buc.

3.Asamblarea caruciorului

Deplierea caruciorului: conform Fig.2 deschideti partea din fata a cadrului in
directia sagetii, cadrul este complet deschis cand auziti sunetul ,Click”. Ridicati
manerul conform sagetii, Fig.4.

Asamblarea rotilor:

1.Asamblarea rotilor din fata: conform Fig. 5&6. Fixati axul rotilor in locul
prevazut acestora. Vor fi corect fixate atunci cand auziti ,Click”.

2.Asamblarea rotilor din spate: conform Fig. 7&8. Fixati axul rotilor in locul
prevazut acestora. Vor fi corect fixate atunci cand auziti ,Click”.

Atentie! Verificati cu mana toate rotile inainte de a folosi/utiliza caruciorul pentru
a va asigura ca acestea sunt foarte bine fixate.

Asamblarea landoului/unitatii sport:
Depliati caruciorul conform sagetii, Fig.9.Fixati suportul pentru picioare in baza,
Fig.10, este corect fixat atunci cand auziti ,Click”, Fig.11.

Asamblarea sezutului: intoarceti unitatea multifunctionala cu spatele, apoi
introduceti componenta metalica A in partea textila corespunzatoare si inchideti
cu scai (fig.13/14). Faceti acelasi lucru si cu B, componenta metalica mai mica,
inchizand atat cu scai cat si cu capse (fig. 15/16).

Montarea sau demontarea copertinei

1. Inlaturarea copertinei: apasati partea din plastic C si scoateti din suportul D in
directia sagetii din Fig.21/22. Materialul copertinei se poate inlatura destul de
usor in directia sagetii, Fig.18. Scoateti banda din elastic din suportul F, inlaturati
tija metalica E urmand sageata, apoi copertina poate fi scoasa complet, Fig.23.
2. Montarea copertinei:introduceti materialul in suportul B,cu 0 mana apasati si
impingeti materialul in suport si cu cealalta mana trageti in fata materialul
conform sagetii si apoi materialul copertinei este montat, Fig.19/20. Introduceti
suportul copertinei spre baza copertinei conform sagetii, asigurati-va ca baza
este fixata in punctul G, conform Fig.24. Introduceti tija metalica prin suportul
de copertina conform sagetii din Fig.25. Daca copertina are banda de elastic,
agatati-o de suportul din plastic F, Fig.26/27.copertina este asamblata complet
conform Fig.17.

Conectati pe ambele parti ale sezutului caruciorului in suportii cadrului, in
directia sagetii, pana auziti sunetul ,,Click”, Fig.28/29.

Atentie! Asigurati-va ca sezutul/landoul este bine prins in cadru, trageti de el
pentru verificare.



Bara de protectie
Apasati butoanele din laterale pentru a scoate bara de protectie conform
Fig.30/31.

Atentie! Cititi cu atentie instructiunile si asigurati-va ca ati inteles functiile
caruciorului pentru a evita vatamarea in vreun fel a copilului dvs.

Deschiderea barii de siguranta: Apasati butonul pentru a scoate bara de
protectie. Este foarte usor de bagat sau de scos copilul din carucior cand bara
de protectie este scoasa, fig.1/2. Daca apasati butoanele pe ambele parti,in
acelasi timp, bara de protectie va fi scoasa complet.

Utilizarea centurilor de siguranta
1.Uniti cataramele cu centurile de umar, Fig.4, G/H apoi cu centura inferioara
E/F.Uniti toate cataramele de catarama centrala pana auziti sunetul

,Click”,Fig.5.

2.Pentru a desface centurile de siguranta, apasati butonul cataramei centrale,
Fig.5.

3.Ajustati centurile de umeri si de mijloc pentru a fi confortabile copilului
dvs,Fig.6.

4.Centurile de umeri pot fi ajustate in 2 pozitii, Fig.7.Pozitia cea mai joasa(2)
trebuie utilizata pentru copiii cu varsta sub 6 luni, iar pozitia 1 este pentru copii
cu varsta 6-36 luni. Pentru a ajusta centura de mijloc este necesara scoaterea
cataramelor din sezut. Acestea se pot regla la acelasi nivel, dar intotdeauna
verificati ca si-au mentinut pozitia.

Atentie! Intotdeauna trebuie folosit hamul de siguranta cand copilul este in
carucior.

Ajustarea manerului

1.Pentru a ajusta inaltimea manerului, apasati butonul cu o mana,Fig.10, apoi
trageti sau apasati manerul pentru a regla inaltimea dorita.

2.Pentru a folosi manerul reversibil,Fig.10, pozitionati-I pe treapta a doua sau a
treia si trageti manerul in fata,Fig.9, si mai apoi ajustati la inaltimea
dorita,conform sagetii din Fig.8.

Ajustarea pozitiilor spatarului

Spatarul caruciorului are 4 pozitii ajustabile. Pentru a regla pozitia patarului,
apasati butonul,Fig.14, si pozitionati spatarul mai sus sau mai jos.

Utilizarea sezutul: pentru a folosi sezutul cu spatele la sensul de mers, apasati
ambele butoane laterale ale sezutului in acelasi timp si scoateti sezutul,Fig.12.
Montati cu spatele la sensul de mers si verificati ca este bine fixat.

Transformarea unitatii sport in landou

1. Pentru a transforma unitatea sport in landou, pozitionati sezutul cat mai
drept,trageti tija metalica de la sezut conform sagetilor rosii din Fig.13/15. Mai
apoi apasati butonul B pana spatarul este pozitionat cat mai inclinat,Fig.13/16.
Landoul poate fi folosit acum, Fig.14.



2. Pentru a reveni la unitatea sport a caruciorului, apasati tija sezutului(pas 3)
conform Fig.14 si 17 si strangeti butonul A din Fig.14/16 dupa cum arata si
sageata, pentru a pozitiona spatarul la pozitia dorita.

Atentie! Cand transformati unitatea sport in landou, nu il folositi ca in imaginea
alaturata. Atunci cand este folosit in pozitie de landou, centrul de greutate al
produsului se schimba intrucat capul si coloana copilului ar trebuie sa apese pe
rotile din spate (fiind mai solid) si nu pe cele din fata. Mai degraba intoarceti
manerul.

Functia rotilor

1. Pentru blocarea rotilor din fata ridicati clapeta de blocare pana auziti
,Click”,apoi roata este complet blocata.

2. Pentru a elibera roata din fata apasati maneta franei si acesta se va elibera
automat.

3. (1)Pentru blocarea rotilor din spate,conform Fig.20,trageti tija franei urmand
sageata din imagine,si va fi blocata cand auziti ,,Click”.Apasati a doua tija
blocatoare conform sagetii si caruciorul va fi deblocat si poate fi folosit.

(2) Pentru a scoate rotile din spate conform Fig.21, apasati intai butonul de
deblocare 1, apoi scoateti rotile foarte usor.

Montarea centurilor de siguranta

1. Treceti centurile de umeri A si centurile de talie B prin locasurile prevazute in
sezut si prin suportul rigid situat sub sezut. Verificati ca acestea sunt foarte bine
fixate inainte de a folosi caruciorul,Fig.22/23.

2. Reglati inaltimea centurii de siguranta prin scoaterea materialului conform
Fig.24, apoi continuati instalarea centurilor poate urma pasii anteriori,
Fig.22/23.

3. Treceti centura de siguranta pentru picioare prin salteaua sezutului si prin
suportul rigid dupa cum se observa in Fig.25. Intotdeauna verificati ca sunt
foarte bine fixate inainte de utilizarea caruciorului. In Fig.26 se poate observa ca
centurile sunt corect fixate.

Indepartarea centurilor de siguranta: scoateti centura de siguranta urmand
pasii inversi fata de procesul descris mai sus.

Atentie!

1. Cu toate ca centurile se pot pune si indeparta usor, nu sfatuim indepartarea si
montarea lor perpetua. Puteti lasa centurile montate chiar si atunci cand folositi
unitatea multifunctionala pe post de landou intrucat o puteti acoperi cu salteluta
de nou nascut.

2. Folositi intotdeauna centurile de siguranta atunci cand caruciorul este utilizat
in modyul unitate sport.

Folosirea cosuletului auto

1. Montati cosuletul auto pe cadrul caruciorului si apasati pana auziti ,Click”,
Fig.1 .

2. Pentru a scoate cosuletul auto de pe cadrul caruciorului, apasati butonul aflat
in spatele copertinei si ridicati, Fig.2.

Atentie! Tineti intotdeauna cu o mana manerul cosuletului auto cand incercati
sa-l scoateti din cadru.



Utilizarea landoului transformabil

1. Pentru a monta landoul caruciorului pe cadru trebuie sa il fixati in suportii
corespunzatori pana auziti sunetul ,,Click”,conform Fig.3.

2. Pentru a scoate landoul din suportii de baza ai cadrului, apasati butonul J de
ambele parti ale landoului in acelasi timp si ridicati, Fig.4.

De retinut!

1. Pentru siguranta copilului dvs tineti landoul sau partea sport cu fata spre dvs,
Fig.1/3/6.

2. Verificati intotdeauna daca landoul este bine fixat inainte de folosire/utilizare.

Plierea caruciorului

1. Apasati butonul de ajustare a manerului pana la cea mai joasa pozitie,Fig.1,
si mai apoi ridicati in acelasi timp ambele reglaje reversibile pentru a le impinge
in jos,Fig.2.

2. Pentru a scoate unitatea sport/landoul din cadru, apasati ambele butoane de
siguranta D in acelasi timp si ridicati,Fig.3.

3. Pentru a plia cadrul, Fig.4,apasati al doilea buton de pliere A in directia sagetii
din imagine cu o mana si trageti in acelasi timp de manerul pliabil B urmand
sageata din Fig.5, apoi impingeti catre cos, Fig.6. Cadrul este complet pliat,
Fig.7.

Intretinere si curatare

1. Acest produs este un vehicul de transport si necesita verificari periodice
pentru a va asigura ca toate componentele sunt corect fixate.

2. Stergeti cadrul cu ajutorul unei lavete umede. Nu folositi substante corozive
sau inalbitori. Intreaga parte textila se poate indeparta si se poate spala manual,
la temperatura joasa cu ajutorul unui detergent neutru. Dupa ce ati uscat natural
toate partile textile si le-ati montat inapoi pe carucior asigurati-va ca ati fixat
corect toate componentele inainte de a relua folosirea produsului.



Coccolle Oro multifunctional baby stroller with convertible carrycot
Important: read these instructions carefully before use or your child's safety
might be affected if you do not follow these instructions. Make sure you
understand this manual instructions to use this product correctly.

Keep these instructions for future reference.

Only use the accessories produced and approved by the manufacturer.

. Safety instructions:

. This stroller must be used for one child only.

. Executive standard: EN1888:2012.

. Regular cleaning and maintenance are necessary.

. Always use the seat belt while your child is in the stroller.

. The child should never be left unattended! Always keep your child in view.

. When the seat unit changes into the sleeping cot, only the sleeping pad from
the set can be used, do not use additional sleeping pad.

7. Use only parts and accessories approved by the manufacturer.

8. Always set both brakes when the stroller is not being pushed.

9. Keep the stroller away from fire or heat sources.

10. Do not overload the shopping basket(4.5KG).

11. Don't allow your child to climb unassisted into or stand on the stroller.

12. Any load attached to the handle affects the stability of the pushchair.

13. Keep packaging materials, such as plastic or waterproof wrappings away
from the child to avoid suffocation.

14. Do not use the stroller when your child's weight and height are over the
normal load. It makes stroller unstable.

15. The product is suitable for the children from birth to 36 months old and the
stroller is not for the children weight more than 15KG. Never use it as a seat unit
when your baby is under 6 months old. The carrycot mode is made to be used
for babies under 6 monthes old, at this age only the flat position is allowed.

16. Regularly inspect all locking devices to ensure perfect product maintenance.
Ensure that all the locking devices are engaged before use.

17. Do not put or use the stroller in a wet, cold or high-temperature place.

18. Be particularly careful when you are installing, performing or folding the
stroller with the child near.

19. Do not use it in dangerous places such as an uneven road or near fire place.
20. To avoid injury ensure that your child is kept away when you're unfolding
and folding this product.

21. Do not let your child play with this product.

22. Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are
correctly engaged before use.

23. This product is not suitable for running or skating.

24. Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer shall
be used.

25. Use the seat belt system as soon as your child can sit unaided.

26. No additional mattress shall be added.

27. The carrycot is designed to be used from birth and we recommend the use
of the most reclined position for newborn babies.
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28. When the car seat is used on the frame, the car seat does not replace a cot
or a bed. When your child needs to sleep, then it should be placed in a suitable
pram body carrycot or bed.

29. Please read the instructions carefully before using this product.

30. The parking device shall be engaged when the item is not pushed.

. Spare parts list

. Backrest adjusting button

. Handle adjusting button

. Handle reverse activation button
. Brake activation button

. Reversible seat unit button

. Conversion adjusting metal bars
. Folding button

. Folding handle

. Rear wheels

. Shopping basket

. Front wheels

. Swivel button

. Quick wheel release button

. Footrest

. Bumper bar

. Canopy
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2. Carton contents: rear wheels*2pcs, front wheels*2pcs, bumper bar*1 pcs,
stroller frame*1pcs, seat unit*1 pcs.

3. Assembly instruction

How to unfold the stroller: According to Fig 2, open the front leg as the
direction of arrow, the frame is opened fully when you hear a “CLICK”. Lift up the
pushing handle as the arrow shows on Fig 4.

Assembly of the wheels:

1. Assembly of th front wheel: as it shows on Fig 5&6, fix the front wheel axes
into front legs houses, it will be fixed fixed when you hear a CLICK.

2. Assembly of the rear wheel: as it shows on Fig 7&8, fix the rear wheel axles
into the rear wheel houses, it will be fixed when you hear a CLICK.
ATTENTION: please try to move and rotate all the wheels by your hand to make
sure all the wheels are firmly fixed on wheel houses before use.

Footrest assembly: unfold the stroller as the arrow shown on Fig 9. Plug the
footrest leg in the base (see Fig10). It is fixed when hear a “CLICK”(see Fig 11).

Seat bottom assembly: turn to the seat bottom when footrest leg is fixed (see
Fig12), insert the front big metal bar into fabric opening A and fasten the velcros
(see Fig 13/14), wrap the rear small metal bar by two sides of fabric openings B
and fasten the velcros and snap buttons (see Fig 15/16).



Canopy assembly and disassembly :

1.Canopy removal: press on the plastic parts C and remove from slot D as the
arrow shows,see Fig 21/22. Remove the canopy fabric as the arrow shows and
the canopy can be removed easily,see Fig 18. Take out the elastic band from
slot F and remove the metal bar E as the arrow shows, and then canopy can be
removed completely,see Fig 23.

2. Canopy assembly: insert the fabric of the end of canopy into seat slot B,
press with one hand and push the fabric into slot and another hand pull the front
of fabric at the same time as the arrow shown,the canopy fabric can be
assembled,see Fig 19/20. Insert the canopy post into the canopy base as the
arrow shows,make sure the dot G of base is fixed in the hole of post,see Fig 24.
Pass the metal bar through the canopy fabric and then insert to the slot of
canopy post as the arrow shown,see Fig 25. If the canopy carries with elastic
band, then hang the elastic band to the plastic hook F,see Fig 26/27;Canopy is
assembled completely, see Fig 17.

Plug the connecting base in the seat plastic slot in the arrow direction,when you
hear a “CLICK” , the seat is fixed in the stroller ,see Fig 28/29.

Attention: Be sure the seat is firmly fixed in stroller, please don't forget to pull it
up for double checking.

Bumper bar removal: Press down both sides of buttons, pull out the bumper
and then the bumper can be released quickly,see Fig 30/31.

Bumper bar opening: press down one of the bumper bar's buttons, pull it out,
like this it's easier to put in or remove baby from the stroller (see fig1/2). By
pressing down both sides of buttons and pullin the bumper out the handle at the
same time, the bumper bar will be removed.

Usage of the safety belt:

1. Attach the buckles: (See Fig 4), attach the buckles on the shoulder belt (G, H)
on the buckles of waist belt (E, F), and then attach the waist buckles on the
central buckle until you hear a CLICK (see Fig 5).

2. Release the belt: (see Fig 5), press down the central button to release the
waist strap.

3. Adjust the seat belt: Adjust the shoulder and waist strap according to the size
of your child, should be in a comfortable position (See Fig 6) .

4. The height of shoulder belt is adjustable by 2 positions (see Fig7), the lowest
position (position(2) is only for the baby under 6 months old, and the position(D
is for the baby between 6 months and 36 months old. Adjust the height of the
seat belt by pulling buckles out of the seat. Then attach them into the same
level, always make sure the buckles are in their positions.

Attention: Always use the safety harness when the child is in the baby stroller.

Handle function

1. Handle height adjustment: see fig. 10 press down the one-hand-button, pull
up or down the handle. It is convenient to adjust the handle height.

2. Handle reversebility: see fig 10, adjust the handle to the second position or
the third position, and then see fig 9, pull up both sides of handle-reversible
parts at the same time, forward the handle as the arrow shown in the fig 8.



Seat reclining adjustment: there are 4 positions of reclinability of the seat.
Press down the reclining adjustment button and push up or down the seat, then
the backrest is adjustable (see Fig 14).

Seat function: press down the seat reversing buttons on two sides
simultaneously and take out the seat,then put it on the contrary direction of
stroller (see Fig 12). Be sure it is safely fixed.

Conversion of the seat into a carrycot:

1. conversion to carrycot: adjust the seat in a flat postion, pull the steal pipe as
the red arrow shows to release the footrest, see fig 13/15; press the B button
until the end to release the backrest, see fig. 13/16; the seat changes to
sleeping cot, as fig 14 shows.

2. conversion to seat unit: push up the 3 as the arrow shows on fig 14 and 17,
and revolve the button A of fig 14/16 as arrow shows to adjust the backrest, the
sleeping cot can be as a seat.

Wheels function:

1. Front wheel swivel lock: pull up the front wheel locking lever, when you hear a
“CLICK”,the wheel is locked in place.

2. Front wheel quick remvoval: press down the front wheel's quick-release
button and the wheel will be released automatically.

3. Rear wheel brake: see fig 20, pull up the brake bar as the arrow shows, the
stroller will be stopped when you hear a CLICK; Press down the second lock as
the arrow shows, the stroller will be released and it can moved forward.

4. Detachable rear wheels: as it's shown in fig 21, press the quick release button
1 first, then you can pull out the wheels quickly.

Safety belt assembly

1. Pass the buckles of shoulder belt A and waist belt B through the loops located
on the seat pad and the stiff board which is hided in side of seat pad. Make sure
they are attached firmly before use (see Fig 22/23).

2. Adjust the safety belt height,please pull out the colth which mark in fig.24. And
then the installation method same as the first points which is shown in fig.22/23.
3. Pass the crotch belt through the seat pad and the stiff board which is hided
inside of seat pad as the arrow shows on Fig 25. Always make sure they are
attached firmly before use. The safety belts are correctly assembled as Fig 26.

Safety belt removal: follow the above steps in reversed order.

How to use the car seat

1. Assemble the car seat on the frame: according to Fig 1, put the car seat on
the frame base, push down the car seat until you hear a CLICK.

2. Removal of the car seat: press the button for removal located on the back of
car seat and lift it up to release the car seat from the stroller(see Fig 2).
Attention: please put one of your hands on the middle of the handle when
you're releasing the car seat.



How to use the carrycot:

1. Assemble the carry cot: according to Fig 3, put the carry cot on the seat
supporting base, push down the carry cot until you hear a CLICK.

2. Removal of the carrycot: Press down the buttons J on both sides of carry cot
simultaneously and lift it up to release the carry cot from the stroller(see Fig 4).
Attention:

1) In order to ensure your baby's safety, always keep the car seat or carry cot
facing you while using it (see Fig 1/3/6).

2) Please try to lift up the accessory when you finish the assembly to confirm the
accessory is fixed firmly.

How to fold the stroller

1. Fold the handle: According to Fig 1, press down the adjustable handle button
to lower the handle in the lowest position,and then lift up both handle reversible
adjusters simultaneously to push down the handle (See Fig2).

2. Release of seat unit from stroller: Press down the safety locks D on both
sides of seat at the same time and lift it up to remove the seat(See Fig 3).

3. Fold the frame: According to Fig 4, push the 2nd stroller-folding button A as
the direction of arrow by your thumb of right hand, and pull the stroller-folding
handle B simultaneously like the arrow shows on Fig 5,then push down to the
center of basket (see fig 6). The folding position is shown on Fig 7.

4. Cleaning and maintenance

1.This vehicle requires regular check by user to make sure moving parts remain
intact. All the locking devices and the second lock are engaged before use.
2.This product can be cleaned with damp rag and usual detergents. Do not use
any abrasive detergents. The cover can be removed and handwashed, but
should be dry before reuse. Every fixed device should be clipped firmly when
reinstalling them.



Coccolle Oro multifunkcios ujsziilott babakocsi

Figyelem! Hasznalas el6tt, kérjuk olvassa el ovatasan ezt az utmutatot és tartsa
be az dsszes figyelmeztetéseket a gyerek biztonsaga érdekében. Tartsa meg az
utmutatét ameddig hasznalva van a babakocsi és ne hasznaljon méas
tartozékokat és alkatrészeket azokon kivil amelyek a babakocsi szettben
vannak.

Biztonsagi figyelmeztetések

. Ez a babakocsi csak egy gyerek részére lett tervezve.

. Ez a babakocsi jovahagyott az EN 1888:2012 szabvany szerint.

. Kételezd a termék tisztitasa és karbantartasa.

. Hasznalja minding a termék biztonsagi évét.

. Ne hagyja a gyereket felligyelet nélkiul a termékben.

. Amikor a gyerek mozeskosar formaban van hasznalva akkor csak az
szettben talalhatd ujszilétt betét szabad hasznalni.

7. Hasznélja csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat és alkatrészeket.

8. Amikor a babakocsi nincsa tolva kérjik fékezze a terméket mindkét fék
rendszerrel.

9. Tartsa mesze a terméket a tiztdl.

10. A vasarld kosar maximalis teherbirasa: 4.5 kg.

11. Tilos a gyereket engedje hogy egyedil maszén vagy kiszalljon a
babakocsibol.

12. Barmilyen suly amely a tolokarra van akasztva befolyasolja a babakocsi
egyensulyat.

13. Tartsa tavol a termék csomolasat a kisgyerekektol.

14. Tilos a terméket hasznalni amikor a gyerek sulya és magassaga nagyobb
mint a termék teherbirasa.

15. Ez a babakocsi a 0-36 honapos kozotti gyerekek részére lett tervezve,
gyerek amely maximalis sulya nem kerUlte el a 15 kg.

16. Minden hasznalas el6tt ellenérizze a babakocsi alkatrészeit, foleg a zard és
Osszecsukasi alkatrészeket.

17. Ne tarolja és ne hasznalja ezt a terméket nedves, vizes vagy forrd helyben.
18. Amikor a gyerek mellett van vigydzon amikor a termékete felszereli,
6sszecsukja és kinyissa.

19. Tilos a babakocsit hasznalni veszélyes helyeken: dombokon, lejtéken vagy a
hegyekben.

20. A gyerek biztonsaga érdekében, tartsa a tavol a terméket a kicsitol
Osszecsukaskor és kinyitaskor. Balesetek véletlendl is térténnek.

21. Tilos a gyereket engedje jatszani ezzel a termékkel.

22. Elin8rizze hogy a mozeskosar vagy hordozo jol csatolt a vazra a hasznalas
elétt.

23. Ezzel a termékkel tilos szaladni, tornaszni vagy korcsolyazni.

24. Hasznalja csak a gyart6 altal jovajagyott alkatrészeket.

25. Hasznalja a biztonsagi évet amikor a gyerek egyeddl tud Uini.

26. Tilos mas matracot az ujszilétt betéten kivil hasznalni.

27. Amikor a gyerek Ujszulétt korban van a babakocsit csak mozeskosar
pozicidbban szabad hasznaini.
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28. A hordozo6t lehet a vazhoz csatolni, viszont a hordozd nem helyettesiti a
mozeskosarat vagy egy kényelmes agyat, a helyes alvé pozicidé hoszabb
idoszakra csak ezek biztositjak.

29. Keérjuk olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot.

30. Amikor a babakocsi nincs tolva minding hasznalja a féket, féleg amikor teszi
be és veszi ki a babat a kocsibol.

. Alkatrész lista

. hattamla pozicié beallitdé gomb
. tolokar beallité gomb

. tolokar megfordité6 gomb

. fék aktivalo gomb

. |6kharitd kinyitasi gomb

. Ulés pozicié beallitasi gomb

. fém suly tarté alkatrész

. 6sszecsukasi fogantyu

. hatso kerekek

10. vasarlé kosar

11. els6 kerekek

12. elsd kerek bolygosité funkci6 gomb
13. elsd kerek kioldasi gomb

14. |abtarto

15. I6kharito

16. kupola
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2. A csomogolas tartalma: hatso6 kerek-2db, elsd kerek-2db, babakocsi vaz-
1db, Ulés és kupola-1db.

3. Felszerelési lépések

A babakocsi kinyitasa: nyissa ki a vaz els6 részét mint a 2kép mutassa, majd
huzza felfele a tolokart mint a 4kép.

A kerekek felszerelése: nyomja be az elsé kerekeket a megfelel6 résben a
vazoén. llessze majd be a két hatsé kereket a megfelels résben a vaz hatso
részén. Mindkét szett kerek akkor van jol régzitve ha a click hang halhaté
amiutan beillesztve lettek.

Az lilés felszerelése és beallitasa: amiutan a teljes lés és kupola kinyitva lett,
beallithaté a labtartd amint a 10 képben lathato.

Az Ulés hatso része beallitasara forditsa meg az ilést és a hatso részén illessze
be fém suly tartd alkatrészet a textil résben és tépbzarral és a flizélyukal
régzitse (15-16 kép).

A kupola hasznalasa: nyomja meg a képen mutatott C részét a kupolanak (21-
22 kép) és huzza a kupolat felfele ha kivenni akarja. A belsd alkatrészek is
kivehet6ek, viszont nem ajanlott a teljes gumik és drotok kivétele. Ha forditva
teszi meg az 0sszes lépéseket akkor a kupola kénnyen vissza lett helyezve a
vazra.



Az iilés hasznalasa: a atalakithatd mozeskosarat lehet hordozni a vazon
mindkét iranyban: a menetiranyal elentétesen és a menetiranyal megegyezve. A
28-29 kép szerint, illesze be az multifunkcios Ulést a vaz megfeleld résben
ameddig a click hang halhaté.

Figyelem! Amiutan ezt a Iépést megtette, mindig ellenérizze hogy az llés jél
van régzitve a vazhoz — huzza meg ovatosan az Ulés alsé részét, ha egyaltalan
nem mozog a vazban akkor helyesen lett régzitve.

A I6kharité kinyitasa: nyomja meg mindkét gombot a I6kharité oldalan, majd
huzza kifele az alkatrészet. A 16khéritd csak egyik részén lehet kinyitani igy
kénnyebben lehet a gyereket betenni és kivenni a gyereket.

A biztonsagi 6v hasznalasa: a kép szerint tegye 6ssze a biztonsagi 6v 5
pontokat. A valpantok magassagat kénnyen lehet beallitani.
Figyelem! Amiutan a gyerek mar tud ulni mindig hasznalja a biztonsagi dvet.

A tolokar funkciok:

1. A tolokar magassag beallitasa: nyomja meg a magassag beallitd gombot és
huzza a tolokart a megfelel6 magassagra.

2. A tolokar megforditassa: huzza fel a megforditasi gombot és majd tegye at a
tolokart a szemben valé piziciéban (8-9-10 kép).

A hattamla beallitasa: a hattamlat 4 pozicioban lehet beallitani. Nyomja meg a
hattamla beallitasi gombot és allitsa lefele vagy felfele a hattamlat ameddig a
kivant poziciéban lesz (14 kép).

Az Ulés megforditasa: nyomja meg egyeszerre a két oldals6 gombot amely
segitségével a mozeskosarat kiveszi a vazrol, majd forditsa meg ezt az
alkatrészt a kivant piziciéban és illessze vissza a vazban. Akkor lett vissza
régzitve helyesen ha click hang halhaté (12 kép).

A multifunkcios lilés atalakitasa

Ez a termék egy atalakithaté mozeskosarral rendelkezik. Kovesse ezeket a
Iépéseket amikor akarja valtoztatni a hasznalasi moédjat.

1. Mozeskosarra alakitas: tegye az lilést egyenes helyre, majd huzza ki a
labtartd résznél talalhatd fém tubust (13-15 kép), majd forgassa a hattamla
atalakitasi gombot ameddig a hattamla egyenes lesz (16 kép).

2. Sport részre alakitas: nyomja felfele a labtarté résznél talalhato tubust (17
kép), majd forgassa meg az atalakitasi gombot elentétes moddén ameddig a
hattdmla emelkedik a megfelel6 pozicidéban.

Figyelem! Amikor a babakocsi mozeskosar pozicioban van hasznalva a
megfelelé pozicié a menetiranyal elentétesen, a sziilo felé kell helyezni a
mozeskosarat a vazon. Ha mégis nem szereti ezt a poziciét akkor inkabb
forditsa meg a tolokart és nem a mozeskosarat mivel a gravitacio
kézéppontja és a gyerek legérzékenyebb test részei (fej, nyak, gerince) a
hatso kerekeken kell legyenek.



A kerekek funkcidja:

1. Nyomja meg az els6 kerek gombot ha nem akarja hogy az elsd kerekek
bolyg6sithatoak legyenek.

2. Az els6 kerekek gyors leszereléssel vannak ellatva, csak egy gomb
nyomassa kivehetdek.

3. A hatso kerekek fekezése: amint a 20 kép mutassa, a fék aktivalasa a
tolokaron talalhaté gombbal lehet megtenni, ezt felfele kell huzni. Amikor mar
nem parkol, akkor nyomja meg a fék gombot és a babakocsi indulhat is.

4. A hatso kerekek leszerelése is egy gomb nyomassal meg lehet tenni, amint a
21 képen lathat6. Nyomja meg a gombo majd huzza kifele a kereket.

A biztonsagi 6v felszerelése:

1. Tegye at a 2 vélpantokat a megfelel résekben a hattamlan. Kérjuk
ellendrizze hogy régzitve vannak (22-23 kép).

2. Allitsa be az 6veket a megfelel6 magassagban (24 kép).

3. Tegye at a derékpantot a megfelel® résben az llésen (25 kép). Mindig
ellendrizze hogy a biztonsagi 6v teljesen régzitve lett a babakocsihoz. A teljesen
felszerelt biztonsagi v a 26 képen lathaté.

A biztonsagi 6v leszerelése: tegye meg a felsd lepeseket visszamendleg.
Figyelem! Nem ajanlott hogy a biztonsagi 6v rendszert le és felszerelje kedve
utan. A biztonsagi 6v maradhat felszerelve mindig, amikor a baba kicsi akkor
letakarni lehet az UjszUl6tt betéttel.

A hordozé csatolasa a vazra:

1. lllesze be a hordozdn talalhaté adaptereket a vazra €s nyomja le ameddig a
click hang halhaté.

2. Amikor ki akarja venni hordoz6t a vazrol nyomja meg a kupola hatanal
talalhaté gombot, majd emelje fel a hordozo6t a vazrol.

Figyelem! A hordozét a fogantyutol kell emelni!

A mozeskosar haszalasa: a mozeskosarat ugyanugy kell elhelyezni a vazon
mint a sport Ulést. Ha akarja kivenni akkor mindkét gombot az oldalso részén
kell lenyomni és majd a mozeskosarat emelni.

Figyelem! Mivel ez a termék egy atalakithaté mozeskosarral rendelkezik,
ennek a bazis része nem kemény és tomor mint a klasszikus
mozeskosarnal. Ezert, tilos a gyereket benne tartatni amikor a
mozeskosarat leteszi a foldre vagy amikor a jarmiiben hordozza. Tilos a
gyermeket hordozni a mozeskosarban és majd ezt régziteni a jarmiiben.
Minden autésutazast csak a hordozéval szabad megtenni.

A babakocsi 6sszecsukasa:

1. Elére, nyomja meg az 6sszecsukasi gombot a tolokaron és hajlitsa lefele a
tolokart.

2. Vegye ki multifunkciés Ulést a vazrol.

3. Nyomja meg a 4 képen lathaté gombot és huzza meg a fogantyut hogy az
Osszecsukas teljes legyen. A helyes 6sszecsukas a 7 képen lathato.



Tisztitas és karbantartas

1. Minden hasznalas elétt ellendrizze azt hogy a zar6 eszkdzdk helyesen
vannak régzitve, hogy nincsen romlott vagy hiany alkatrész a babakocsin és
hogy minden mozgé alkatrész tiszta és helyesen mozog.

2. A babakocsi vazat nedves torldvel szabad térélni. Tilos hasznalni oldo
szereket és maro folyadékokat. A textil részeket kézzel lehet mosni, hideg
vizben és gyengéd mossorszerrel.
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